
 دعای ندبه

یه لدعای ندبه بسیار جامع است و بیانگر تاریخ انبیاء و اولیای الهی بر روی زمین است. این تاریخ از حضرت آدم)ع

( ادامه می یابد. این دعا ل الله تعالی فرجه الشریفعج( شروع شده و تا آخرین حجت الهی حضرت مهدی)السلام
و شاگردانش تعلیم داده شد و فرموده اند: این دعا را در اعیاد  ( به شیعیانلیه السلامتوسط حضرت امام صادق)ع

ل الله تعالی چهارگانه ی فطر، قربان، غدیر و جمعه بخوانید و در عصر غیبت با پیشوای الهی حضرت مهدی)عج

 ( راز دل گفته و تجدید میثاق کنید.فرجه الشریف

  

  

 عَلى سَی ِّد نا مُحَمَِّدٍ نَب ی ِّه  وَ آل ه  وَ سَلَِّمَ تَسْلیماً اَلْحَمْدُ لله رَب ِّ الْعالَمینَ، وَ صَلَِّى اللَِّهُ

ستایش و سپاس مخصوص خداست که آفریننده جهانست و درود و تحیِّت کامل بر سیِّد ما و پیغمبر خدا، حضرت 
 محمد مصطفى و آل اطهارش باد.

 لَهُمْ جَییلَ ما الَِّذینَ اسْتَخْلَصْتَهُمْ ل نَفْس کَ وَ دین کَ،إ ذ  اخْتَرْتَ اَللِّهُمَِّ لَکَ الْحَمْدُ عَلى ما جَرى ب ه  قَضاؤُکَ فى أَوْل یائ کَ
 ع نْدَکَ

پروردگارا ترا ستایش مىکنم براى هر چه که در قضا و قدر تقدیر کردى بر خاصِّان و محبانت، یعنى بر آنان که 

 وجودشان را براى حضرتت خالص و براى دینت مخصوص گردانیدى

 الدَِّن یَِّة  ایم  الْمُقیم ، الَِّذى لا زَوالَ لَهُ وَ لَا اضْم حْلالَ، بَعْدَ أَنْ شَرَطْتَ عَلَیْه مُ الیُِّهْدَ فى دَرَجات  هذ ه  الدُِّنْیم نَ النَِّع

چون بیرگ نعیم باقى بى زوال ابدى را که نید توست بر آنان اختیار کردى، بعد از آنکه زهد در مقامات و لذات و 

 دنیاى دون را بر آنها شرط فرمودىزیب و زیور 

 وَ زُخْرُف ها وَ ز بْر ج ها، فَشَرَطُوا لَکَ ذل کَ، وَ عَل مْتَ م نْهُمُ الْوَفاءَ ب ه 

 آنها هم بر این شرط متعهد شدند و تو هم مى دانستى که به عهد خود وفا خواهند کرد

 مْتَهُمْ ب وَحْی کَرَ الْعَل ىَِّ، وَالثَِّناءَ الْجَل ىَِّ، وَ أَهْبَطْتَ عَلَیْه مْ مَلائ کَتَکَ، وَ کَرَِّفَقَب لْتَهُمْ وَ قَرَِّبْتَهُمْ، وَ قَدَِّمْتَ لَهُمُ الذ ِّکْ

پس آنان را مقبول و مقرِّب درگاه خود فرمودى و علوِّ ذکر، یعنى قرآن با بلندى نام و ثناى خاص و عام بر آنها از 
 ده و با وحی خودت آنها را کرامت بخشیدی.پیش عطا کردى و فرشتگانت را بر آنها فرو فرستا

 کَوَ رَفَدْتَهُمْ ب ع لْم کَ، وَ جَعَلْتَهُمُ الذَِّریعَةَ إ لَیْکَ، وَالْوَسیلَةَ إ لى ر ضْوان کَ، فَبَعْضٌ أَسْکَنْتَهُ جَنَِّتَ

 و آنها را واسطه و وسیله دخول به رضوان و بهشت و رحمت خود گردانیدى

 م نْها، وَ بَعْضٌ حَمَلْتَهُ فى فُلْک کَ، وَ نَجَِّیْتَهُ وَ مَنْ آمَنَ مَعَهُ م نَ الْهَلَکَة  ب رَحْمَت کَإ لى أَنْ أَخْرَجْتَهُ 

پس بعضى از آنها را در بهشت منیل دادى تا هنگامى که او را از بهشت بیرون کردى. برخى را در کشتى 
 همه را از هلاکت، به رحمت خود نجات دادى نشانده، با هر کس ایمان آورده و در کشتى با او در آمده بود

 بَعْضٌ کَلَِّمْتَهُ م نْ وَ وَ بَعْضٌ اتَِّخَذْتَهُ ل نَفْس کَ خَلیلًا، وَ سَأَلَکَ ل سانَ ص دْقٍ ف ى الْآخ رینَ، فَأَجَبْتَهُ وَ جَعَلْتَ ذل کَ عَل یِّاً،
 یراًشَجَرَةٍ تَکْلیماً، وَ جَعَلْتَ لَهُ م نْ أَخیه  ر دْءاً وَ وَز

بعضى را به مقام خلِّت خود برگییده، درخواستش را که وى لسان صدق در اممِّ آخر باشد اجابت کرده و به مقام 

 بلند رسانیدى. بعضى را از شجره طور با وى تکلِّم کرده و برادرش را وزیر و معاون وى گردانیدى

هَجْتَ لَهُ َـی ِّـنـات ، وَ أَیَِّـدْتَـهُ ب ـرُوح  الْـقُـدُس  وَ کُلٌِّ شَرَعْتَ لَهُ شَریعَةً، وَ نَوَ بَعْضٌ أَوْلَدْتَـهُ م نْ غَـیْـر  أَبٍ، وَ آتَـیْـتَـهُ الْب
 م نْهاجاً

بعضى را بدون پدر و تنها از مادر ایجاد کردى و به او معجیات عطا فرموده، او را به روح قدس الهى مـؤیِّـد داشتى. 
 ینى عطا کردىو همه آن پیمبران را شریعت و طریقه و آی

 لى ع باد کَوَ تَخَیَِّرْتَ لَهُ أَوْص یاءَ، مُسْتَحْف ظاً بَعْدَ مُسْتَحْف ظٍ، م نْ مُدَِّةٍ إ لى مُدَِّةٍ، إ قامَةً ل دین کَ، وَ حُجَِّةً عَ

و براى آنان وصى و جانشینى، براى آنکه یکى بعد از دیگرى مستحفظ دین و نگهبان آیین و شریعت و حجِّت بر 

 و باشد از مدِّتى تا مدِّت معین، قرار دادىبندگان ت

سُولًا مُنْذ راً، وَ أَقَمْتَ لَنا عَلَماً ا رَوَ ل ئَلِّا یَیُولَ الْحَقُِّ عَنْ مَقَر ِّه  وَ یَغْل بَ الْباط لُ عَلى أَهْل ه ، وَلا یَقُولَ أَحَدٌ لَوْلا أَرْسَلْتَ إ لَیْن

 نَذ لَِّ وَ نَخْیى هاد یاً، فَنَتَِّب عَ آیات کَ م نْ قَبْل  أَنْ



تا آنکه دین حق از قرارگاه خود خارج نشود و اهل باطل غلبه نکنند. و تا کسى نتواند گفت که: اى خدا چرا رسول 

به سوى ما نفرستادى که ما را از جانب تو به اندرز و نصیحت ارشاد کند؟ و چرا پیشوا و رهبرى نگماشتى که ما 
 از آنکه به گمراهى و ذلِّت و خذلان در افتیم؟ از آیات و رسولانت پیروى کنیم پیش

تَهُ، سَی ِّدَ مَنْ خَلَقْتَهُ، وَ إ لى أَن  انْتَهَیْتَ ب الْأَمْر  إ لى حَبیب کَ وَ نَجیب کَ، مُحَمَِّدٍ صَلَِّى اللَِّهُ عَلَیْه  وَ آل ه  فَکانَ کَمَا انْتَجَبْ

 بَیْتَهُ، وَ أَکْرَمَ مَن  اعْتَمَدْتَهُصَفْـوَةَ مَن  اصْطَفَیْتَهُ، وَ أَفْضَلَ مَن  اجْتَ

اى رسول فرستادى، تا آنکه امر رسالت به حبیب گرامیت محمِّد صلى اللَِّه علیه و آله منتهى لذا در هر دوره

گردید. او چنانکه تو او را به رسالت برگییدى سید و بیرگ خلایق بود و خاصه و خلاصه پیمبرانى که به رسالت 
 افضل از هر کس که برگییده توست و گرامى تر از تمام رُسُلى که معتمد تو بودندانتخاب فرمودى و 

ـهُ الْـبُـراقَ وَ عَرَجْتَ خَِّرْتَ لَسَقَدَِّمْتَهُ عَلى أَنْب یائ کَ، وَ بَعَثْتَهُ إ لَى الثَِّقَلَیْن  م نْ ع باد کَ، وَ أَوْطَأْتَهُ مَشار قَکَ وَ مَغار بَکَ، وَ 

 ، وَ أَوْدَعْتَهُ ع لْمَ ما کـانَ وَ مـا یَکُـونُ إ لَى انْق ضاء  خَلْق کَإ لى سَمائ کَ ه ب 

بدین جهت او را بر همه رسولانت مقدِّم داشتى و بر تمام بندگانت از جن و انس مبعوث گردانیدى و شرق و غرب 
سمان خود به معراج را به سوى آ او  عالمت را زیر قدم فرمان رسالتش گستردى و براق را مسخِّر او فرمودى و 

 بردى و علم گذشته و آینده، تا انقضاء خلقت را به او به ودیعت سپردى.

 ثُمَِّ نَصَرْتَهُ ب الرُِّعْب ، وَ حَفَفْتَهُ ب جَبْرَئیلَ وَ میکائیلَ، وَالْمُسَو ِّمینَ م نْ مَلائ کَت کَ

گردانیدى و جبرئیل و میکائیل و دیگر آنگاه او را به واسطه رعب و ترس دشمن از او، بر دشمنان مظفِّر و منصور 

 فرشتگان با اسم و رسم و مقام را گرداگردش فرستادى

 ص دْقٍ م نْ أَهْل ه ، وَ جَعَلْتَ لَهُ وَ وَِّأَوَ وَعَدْتَهُ أَنْ تُظْه رَ دینَهُ عَلَى الدِّین  کُل ِّه ، وَ لَوْ کَر هَ الْمُشْر کُونَ وَ ذل کَ بَعْدَ أَنْ بَوَِّأْتَهُ مُبَ
 لَهُمْ أَوَِّلَ بَیْتٍ وُض عَ ل لنِّاس ، لَلَِّذى ب بَکَِّةَ مُبارَکاً وَ هُدىً ل لْعالَمینَ

و به او پیروزى دینش را بر تمام ادیان عالم به رغم مشرکان وعده فرمودى و این ظفر پس از آن بود که رسول 
دق اهل بیت باز گردانیدى و براى او و اهل اکرم را )بعد از هجرت( باز، تو او را با فتح و ظفر به خانه کعبه مکان ص

بیتش، آن خانه مکه را اول بیت و نخستین خانه براى عبادت بندگان مقرر فرمودى. و )خاندانش را( وسیله هدایت 
 عالمیان گردانیدى

 أَهْـلَ الْبَیْت ، وَ لَِّهُ ل یُذْه بَ عَنْکُمُ الـر ِّجْسَفیه  آیاتٌ بَی ِّناتٌ مَقامُ إ بْراهیمَ وَ مَنْ دَخَلَهُ کانَ آم ناً، وَ قُلْتَ:إ نَِّما یُـریـدُ ال

 یُطَه ِّرَکُمْ تَطْهیراً

هاى آشکار ایمان و مقام ابراهیم خلیل بود و محل امن و امان بر هر کس که در آن داخل این خانه آیات و نشانه

س و ناپاکى را دور مى سازد مى شد. و درباره خاندان رسول فرمودى: البته خدا از شما اهل بیت رسول هر رج
 و کاملًا پاک و مبرِّا مى گرداند

الْمَوَدَِّةَ ف ى الْقُرْبى لَِّاک تاب کَ، فَقُلْتَ: قُلْ لا أَسْأَلُکُمْ عَلَیْه  أَجْراً، إ ثُمَِّ جَعَلْتَ أَجْرَ مُحَمَِّدٍ صَلَواتُکَ عَلَیْه  وَ آل ه ، مَوَدَِّتَهُمْ فى

 م نْ أَجْرٍ فَهُوَ لَکُمْ ما سَأَلْتُکُمْ وَ قَلْتَ:

سپس مُید محمد که درود تو بر او خاندانش باد؛ را دوستی آنان مقرِّر کردی و در کتاب خود فرمودی: بگو من از 

شما مُیدی نمی خواهم، الا مودِّت خویشانم. باز فرمودى: بگو همان اجر رسالتى را که خواستم؛ باز به نفع شما 
 خواستم

کَ إ لى ، إلِّا مَنْ شاءَ أَنْ یَتَِّخ ذَ إ لى رَب ِّه  سَبیلًا، فَکانُوا هُمُ السَِّبیلَ إ لَیْکَ، وَالْمَسْلَلُکُمْ عَلَیْه  م نْ أَجْرٍوَ قُلْتَ: ما أَسْأَ

 ر ضْوان کَ

توان و باز فرمودى: بگو من از شما امِّت اجر رسالتى نمى خواهم، جی آنکه شما راه خدا را پیش گیرید. پس )می

 اهل بیت رسول، طریق و رهبر به سوى تواند در راه بهشت رضوان تواندفهمید( 

نْذ رَ، و  ل کُل ِّ قَوْمٍ هادٍ، انْقَضَتْ أَیِّامُهُ، أَقامَ وَل یَِّهُ عَل ىَِّ بْنَ أَبى طال بٍ، صَلَواتُکَ عَلَیْه ما وَ آل ه ما، هاد یاً إ ذْ کانَ هُوَ الْمُفَلَمَِّا
 : مَنْ کُنْتُ مَوْلاهُ فَعَل ىٌِّ مَوْلاهُفَقالَ وَالْمَلَأُ أَمامَهُ

و هنگامى که دوران عمر پیغمبرت سپرى گشت، وصى و جانشین خود على بن ابى طالب )صلوات اللَِّه علیهما 

وآلهما( را به هدایت امت برگماشت. چون او منذر و براى هر قوم هادى امِّت بود. پس رسول اکرم در حالى که 
؛ فرمود: هر کس که من پیشوا و دوست و ولىِّ او بودم؛ پس از من، على مولا و امام و امِّت همه در پیش بودند

 پیشواى او خواهد بود

  اَللِّهُمَِّ وال  مَنْ والاهُ، وَعاد  مَنْ عاداهُ، وَانْصُرْ مَنْ نَصَرَهُ، وَاخْذُلْ مَنْ خَذَلَهُ، 

که على را دشمن بدارد و یارى کن هر که على بارالها دوست بدار هر که على را دوست بدارد و دشمن بدار هر 

را یارى کند و خوار ساز هر که على را خوار سازد. باز فرمود: هر کس من پیغمبر او هستم؛ على امیر و فرماندار 
 اوست



قالَ لَهُ: أَنْتَ هرُوْنَ م نْ مُوسى، فَ النِّاس  م نْ شَجَرٍ شَتِّى، وَ أَحَلَِّهُ مَحَلَِّوَ قالَ: أَنَا وَ عَل ىٌِّ م نْ شَجَرَةٍ واح دَةٍ، وَ سائ رُ 

 م نِّى ب مَنْی لَة  هرُوْنَ م نْ مُوسى، إ لِّا أَنَِّهُ لا نَب ىَِّ بَعْدى

هاى یک درخـتـیـم و سـایـریـن از درختهـاى مختلفند. و پیغمبر على را نسبت باز فرمود: من و على هر دو شاخه
 جی آنکه فرمود: پس از من پیغمبرى نیست. به خود، به مقام هارون نسبت به موسى نشاند؛

 هُا بابَوَ زَوَِّجَهُ ابْنَتَهُ سَی ِّدَةَ ن ساء  الْعالَمینَ، وَ أَحَلَِّ لَهُ م نْ مَسْج د ه  ما حَلَِّ لَهُ، وَ سَدَِّ الْأَبْوابَ إ لِّ

رد بر على آنچه بر باز رسول اکرم دختر گرامیش که سیِّده زنان عالم است، را به على تیویج فرمود. باز حلال ک

خود پیغمبر حلال بود و باز تمام درهاى منازل اصحاب را که به مسجد رسول باز بود، به حکم خدا بست غیر در 

 خانه على

ةَ فَلْیَأْت ها م نْ باب ها، ثُمَِّ قالَ: کْمَثُمَِّ أَوْدَعَهُ ع لْمَهُ وَ ح کْمَتَهُ، فَقالَ: أَنَا مَدینَةُ الْع لْم  وَ عَل ىٌِّ بابُها، فَمَنْ أَرادَ الْمَدینَةَ وَالْح 
نُ اأَنْتَ أَخى وَ وَص یِّى وَ وار ثى، لَحْمُکَ م نْ لَحْمى، وَ دَمُکَ م نْ دَمى، وَ س لْمُکَ س لْمى، وَ حَرْبُکَ حَرْبى، وَالْإیم

 مُخال طٌ لَحْمَکَ وَ دَمَکَ کَما خالَطَ لَحْمى وَ دَمى

نید على به ودیعه گذاشت و فرمود: من شهر علم هستم و على دَر  آن  آنگاه رسول اسرار علم و حکمتش را

شهر. پس هر که بخواهد در این مدینه علم و حکمت وارد شود، از درگاهش باید وارد گردد. آنگاه فرمود: تو برادر 
ا من، وصىِّ من و وارث من هستى. گوشت و خون تو، گوشت و خون من است. صلح و جنگ با تو، صلح و جنگ ب

 اندمن است و ایمان چنان با گوشت و خون تو آمیخته شده که با گوشت و خون من آمیخته

بْیَضَِّةً مُوَ أَنْتَ غَداً عَلَى الْحَوْض  خَلیفَتى، وَ أَنْتَ تَقْضى دَیْنى، وَ تُنْج یُ ع داتى، وَ شیعَتُکَ عَلى مَناب رَ م نْ نُورٍ، 
 هُمْ جیرانى، وَ لَوْلا أَنْتَ یا عَل ىُِّ لَمْ یُعْرَف  الْمُؤْم نُونَ بَعْدىوُجُوهُهُمْ حَوْلى ف ى الْجَنَِّة ، وَ 

هایم را انجام تو فردا جانشین من بر حوض کوثر خواهى بود و پس از من، تو اداء قرض من مى کنى و وعده

اند و آنها گرفتهخواهى داد. شیعیان تو در قیامت بر کرسیهاى نور با روى سفید در بهشت ابد، اطراف من قرار 

 همسایه من هستند. اگر تو یا على بعد از من میان امتم نبودى، اهل ایمان به مقام معرفت نمى رسیدند.

بَقُ ب قَرابَةٍ فى وَ کانَ بَعْدَهُ هُدىً م نَ الضَِّلال ، وَ نُوراً م نَ الْعَمى، وَ حَبْلَ اللَِّه  الْمَتینَ، وَ ص راطَهُ الْمُسْتَقیمَ، لا یُسْ
 رَح مٍ، وَ لا ب ساب قَةٍ فى دینٍ

همانا على بود که بعد از رسول اکرم؛ امت را از ضلالت و گمراهى و کفر و نابینایى، به مقام هدایت و بصیرت مى 

اللَِّه متین در راه مستقیم حق براى امت است. هیچ کس به قرابت با رسول، بر او سبقت نیافته رسانید. او حبل

 بر او سبقت نگرفتهو در اسلام و ایمان 

لا تَأْخُذُهُ ف ى الرَِّسُول ، صَلَِّى اللَِّهُ عَلَیْه ما وَآل ه ما، وَ یُقات لُ عَلَى التَِّأْویل ، وَوَلا یُلْحَقُ فى مَنْقَبَةٍ م نْ مَناق ب ه ، یَحْذُو حَذْوَ
 اللَِّه  لَوْمَةُ لائ مٍ

قدم به قدم از پى رسول اکرم، على راه پیمود که  و نه کسى به او در مناقب و اوصاف  کمال خواهد رسید. تنها

درود خدا بر هر دو و بر آل اطهارشان باد. و على است که بر تأویل )و حقایق و مقاصد اصلى قرآن( جنگ مى کند 
 و در راه رضاى خدا از ملامت و سرزنش بدگویان باک ندارد

 وَ حُنَیْن یَِّةً وَ هُمْ، وَ ناوَشَ ذُؤْبانَهُمْ، فَأَوْدَعَ قُلُوبَهُمْ أَحْقاداً، بَدْر یَِّةً وَ خَیْبَر یَِّةًقَـدْ وَتَـرَ فیه  صَنادیدَ الْعَرَب ، وَ قَتَلَ أَبْطالَ
 غَیْرَهُنَِّ، فَأَضَبَِّتْ عَلى عَداوَت ه 

و در راه خدا، خونهاى صنادید و گردنکشان عرب را به خاک ریخت و شجاعان و پهلوانانشان را به قتل رساند و 

کشان را مطیع و منقاد کرد. در نتیجه دلهایشان پر از حقد و کینه، از واقعه جنگ بدر و حنین و خیبر و غیره سر
 گردید و بازماندگانشان کینه على را در دل گرفتند

تَلَهُ أَشْقَى الْآخ رینَ، یَتْبَعُ وَ قَ وَ أَکَبَِّتْ عَلى مُنابَذَت ه ، حَتِّى قَتَلَ النِّاک ثینَ وَ الْقاس طینَ وَالْمار قینَ وَ لَمِّا قَضى نَحْبَهُ،
 أَشْقَى الْأَوَِّلینَ

و در اثر آن کینه پنهانى، بر دشمنى او قیام کردند و به مبارزه و جنگ با او هجوم آوردند. تا آنکه ناگییر او هم با 

رتد از دین در نهروان به عهد شکنان امِّت )طلحه و زبیر( و با ظالمان و ستمکاران )معاویه و یاران او( و با خوارج م
ترین خلق اول ترین خلق )اول و( آخر عالم؛ پیروى از شقىقتال برخاست. و چون نوبت اجلش فرا رسید و شقى

 نمود.

لى مَقْت ه ، مُجْتَم عَةٌ عَلى عَ لَمْ یُمْتَثَلْ أَمْرُ رَسُول  اللَِّه  صَلَِّى اللَِّهُ عَلَیْه  وَ آل ه ،ف ى الْهادینَ بَعْدَ الْهادینَ، وَالْأُمَِّةُ مُص رَِّةٌ

 قَطیعَة  رَح م ه ، وَ إ قْصاء  وُلْد ه ، إ لَِّا الْقَلیلَ م مَِّنْ وَفی ل ر عایَة  الْحَق ِّ فیه مْ

در نتیجه فرمان رسول اکرم صلى اللَِّه علیه و آله را درباره هادیان خلق، یکى بعد از دیگرى امتثال نکردند و امت 
بسته و بر قطع رحم پیغمبر و دور کردن اولاد طاهرینش متفق شدند. جی قلیلى از  همه کمر بر دشمنى آنها

 مؤمنان حقیقى که حقِّ اولاد و رسول را رعایت کردند



لْمَثُوبَة ، إ ذْ کانَت  افَقُت لَ مَنْ قُت لَ، وَ سُب ىَ مَنْ سُب ىَ، وَ أُقْص ىَ مَنْ أُقْص ىَ، وَ جَرَى الْقَضاءُ لَهُمْ ب ما یُرْجى لَهُ حُسْنُ 

 الْأَرْضُ ل لَِّه  ، یُور ثُها مَنْ یَشاءُ م نْ ع باد ه ، وَالْعاق بَةُ ل لْمُتَِّقینَ

اى هم دور از وطن خود شدند. و قلم قضا تا آنکه به ظلم ستمکاران امت، گروهى را کشته و جمعى اسیر و فرقه
ب و پاداش نیکو است. چون زمین ملک خداست و هر که از بر آنها جارى شد به چییى که امید از آن، حسن ثوا

 بندگان را بخواهد، وارث ملک زمین خواهد کرد و عاقبت نیک عالم با اهل تقوى است

أَطائ ب  م نْ أَهْل  بَیْت  ىالْلَوَ سُبْحانَ رَب ِّنا إ نْ کانَ وَعْدُ رَب ِّنا لَمَفْعُولًا، وَ لَنْ یُخْل فَ اللَِّهُ وَعْدَهُ وَ هُوَ الْعَیییُ الْحَکیمُ، فَعَ

 مُحَمَِّدٍ وَ عَل ىٍِّ، صَلَِّى اللَِّهُ عَلَیْه ما وَ آل ه ما، فَلْیَبْک  الْباکُونَ، وَ إ یِّاهُمْ فَلْیَنْدُب  النِّاد بُونَ

الوقوع است و ابداً در وعده پروردگار و پروردگار ما از هر نقص و آلایش پاک و منیه است و وعدة او قطعى و محقق
خلاف نیست و در هر کار در کمال اقتدار و علم و حکمت است. پس باید گریه کنندگان، بر پاکان اهل بیت پیغمبر 

 و على صلى اللَِّه علیهما وآلهما گریه کنند و بر آن مظلومان عالم، ندبه و فغان نمایند

لْحُسَیْنُ؟ أَیْنَ أَبْناءُ یَض جَِّ الضِّاجُِّونَ، وَ یَع جَِّ الْعاجُِّونَ،أَیْنَ الْحَسَنُ أَیْنَ اوَ ل م ثْل ه مْ فَلْتَذْر ف  الدُِّمُوعُ ، وَلْیَصْرُخ  الصِّار خُونَ، وَ 
 الْحُسَیْن ؟

و براى مثل آن بیرگواران؛ اشک از دیدگان بارند و ناله و زارى و ضجِّه و شیون از دل برکشند که اى پروردگار 
 کجاست حسن بن على؟ کجاست حسین بن على؟

 سُ الطِّال عَةُ؟وعْدَ صال حٍ، وَ صاد قٌ بَعْدَ صاد قٍ،أَیْنَ السَِّبیلُ بَعْدَ السَِّبیل ؟ أَیْنَ الْخ یَرَةُ بَعْدَ الْخ یَرَة ؟ أَیْنَ الشُِّمُصال حٌ بَ

آن پاکان و راستگویان عالم کجایند آنها که یکی بعد از دیگرى، رهبر راه خدا و برگییده از خلق خدا بودند؟ کجا 

 ان خورشیدها؟رفتند تاب

 الَِّتى لا تَخْلُوا م نَ الْع تْرَة  ةُ اللَِّه أَیْنَ الْأَقْمارُ الْمُنیرَةُ؟ أَیْنَ الْأَنْجُمُ الیِّاه رَةُ؟ أَیْنَ أَعْلامُ الدِّین ، وَ قَواع دُ الْع لْم ؟أَیْنَ بَق یَِّ

 الْهاد یَة ؟

د آن رهنمایان دین و ارکان علم و دانش؟ کجایند آن فروزان ماهها؟ کجا رفتند ستارگان درخشان ؟کجا رفتن
 کجاست حضرت بقیة اللَِّه که عالم خالى از عترت هادى امت نخواهد بود؟

 ؟جَور  وَالْعُدْوان زالَة  الْأَیْنَ الْمُعَدُِّ ل قَطْع  داب ر  الظَِّلَمَة ؟ أَیْنَ الْمُنْتَظَرُ ل إ قامَة  الْأَمْت  وَالْع وَج ؟ أَیْنَ الْمُرْتَجى ل إ 

کجاست آنکه براى برکندن ریشه ظالمان و ستمگران عالم مهیا گردیده؟ کجاست آنکه منتظریم اختلاف و کج 

 رفتاریهاى اهل عالم را به راستى و اصلاح کند؟ کجاست آنکه امیدواریم اساس ظلم و عدوان را از عالم براندازد؟

 ک تاب  وَ حُدُود ه ؟أَیْنَ الْمُتَخَیَِّرُ ل إ عادَة  الْم لَِّة  وَالشَِّریعَة ؟ أَیْنَ الْمُؤَمَِّلُ ل إ حْیاء  الْأَیْنَ الْمُدَِّخَرُ ل تَجْدید  الْفَرائ ض  وَالسُِّنَن ؟ 

کجاست آنکه براى تجدید فرائض و سنن اسلام که محو و فراموش گردیده؛ ذخیره است؟ کجاست آنکه براى 

 کجاست آنکه آرزومندیم کتاب و حدود آن را احیا سازد؟برگردانیدن ملِّت و شریعت مقدِّس اسلام اختیار گردیده؟ 

أَیْنَ مُبیدُ أَهْل   ق ؟اأَیْنَ مُحْیى مَعال م  الدِّین  وَ أَهْل ه ؟ أَیْنَ قاص مُ شَوْکَة  الْمُعْتَدینَ؟ أَیْنَ هاد مُ أَبْن یَة  الش ِّرْک  وَالن ِّف
 رُوع  الْغَى ِّ وَالش ِّقاق ؟الْفُسُوق  وَالْع صْیان  وَالطُِّغْیان ؟ أَیْنَ حاص دُ فُ

کجاست آنکه دین، ایمان و اهل ایمان را زنده گرداند؟ کجاست آنکه شوکت ستمکاران و متعدیان را در هم مى 

شکند؟ کجاست آنکه بنا و سازمانهاى شرک و نفاق را ویران مى کند؟ کجاست آنکه فسق و عصیان و طغیان را 

 برای کندن ریشة گمراهى و دشمنى مهیاست؟هلاک و نابود مى گرداند؟ کجاست آنکه 

؟ أَیْنَ مُسْتَأْص لُ أَهْل  الْع ناد  رَدَة أَیْنَ طام سُ آثار  الیَِّیْغ  وَالْأَهْواء ؟ أَیْنَ قاط عُ حَبائ ل  الْک ذْب  وَالْا فْت راء ؟ أَیْنَ مُبیدُ الْعُتاة  وَالْمَ
 وَالتَِّضْلیل  وَالْإ لْحاد ؟

باطل و هواهاى نفسانى را نابود مى سازد؟کجاست آنکه ریسمان دروغ و افتراء را قطع کجاست آنکه اندیشه 

خواهد کرد؟ کجاست آنکه متکبران  سرکش را هلاک و نابود مى گرداند؟ کجاست آنکه مردم ملحد، معاند و گمراه 

 کننده را بیچاره کند؟

 اللَِّه  الَِّذى جام عُ الْکَل مَة  عَلَى التَِّقْوى؟ أَیْنَ بابُ اللَِّه  الَِّذى م نْهُ یُؤْتى؟ أَیْنَ وَجْهُ أَیْنَ مُع یُِّ الْأَوْل یاء ، وَ مُذ لُِّ الْأَعْداء ؟ أَیْنَ
 إ لَیْه  یَتَوَجَِّهُ الْأَوْل یاءُ؟ أَیْنَ السَِّبَبُ الْمُتَِّص لُ بَیْنَ الْأَرْض  وَالسَِّماء ؟

د؟ کجاست آنکه مردم را بر وحدت کلمه و تقوى کجاست آنکه دوستان را عییی و دشمنان را ذلیل خواهد کر

مجتمع مى سازد؟ کجاست باب الهى که از آن وارد مى شوند؟ کجاست آن وجه الهى که دوستان به سوى او 

 روى آوردند؟ کجاست آن وسیله که بین آسمان و زمین پیوسته است؟

ء  وَ أَبْناء  مُؤَل ِّفُ شَمْل  الصَِّلاح  وَالر ِّضا؟ أَیْنَ الطِّال بُ ب ذُحُول  الْأَنْب یاأَیْنَ صاح بُ یَوْم  الْفَتْح  وَ ناش رُ رایَة  الْهُدى؟ أَیْنَ 
 الَأنْب یاء ؟



کجاست صاحب روز فتح و برافرازنده پرچم هدایت در عالم؟ کجاست آنکه پریشانیهاى خلق را اصلاح و دلها را 

 اولاد انبیاء دادخواهى مى کند؟خشنود مى سازد؟ کجاست آنکسی که از ظلم امتِّ بر انبیاء و 

 الَِّذى یُجابُ إ ذا دَعی؟ رُِّأَیْنَ الطِّال بُ ب دَم  الْمَقْتُول  ب کَرْبَلاءَ؟ أَیْنَ الْمَنْصُورُ عَلى مَن  اعْتَدى عَلَیْه  وَافْتَرى؟ أَیْنَ الْمُضْطَ
 الْمُصْطَفى؟ وَابْنُ عَل ىٍِّ الْمُرْتَضى؟ أَیْنَ صَدْرُ الْخَلائ ق  ذُوالْب ر ِّ وَالتَِّقْوى؟ أَیْنَ ابْنُ النَِّب ى ِّ

کجاست آنکه انتقام خون شهید کربلا را خواهد گرفت؟ کجاست آنکه خدا بر ستمکاران و تهمت زنندگان، او را 

پیروز مى گرداند؟ کجاست آنکه دعاى خلق پریشان را اجابت مى کند؟ کجاست آن بالاترین خلایق و صاحب 

 فرزند پیغمبر محمد مصطفى؟ و فرزند على مرتضى ؟ نیکوکارى و تقوى؟ کجاست

سِّادَة  الْمُقَرَِّبینَ، لوَابْنُ خَدیجَةَ الْغَرِّاء ؟ وَابْنُ فاط مَةَ الْکُبْرى؟ ب أَبى أَنْتَ وَ أُمِّى وَ نَفْسى لَکَ الْو قاءُ وَالْح مى، یَابْنَ ا
 د یِّینَ، یَابْنَ الْخ یَرَة  الْمُهَذَِّبینَیَابْنَ النُِّجَباء  الْأَکْرَمینَ، یَابْنَ الْهُداة  الْمَهْ

و فرزند خدیجه بلند مقام ؟ و فرزند فاطمه زهرا بیرگترین زنان عالم؟ پدر و مادرم فداى تو؛ جانم نگهدار و حامى 

ذات پاک تو باد اى فرزند بیرگان مقربان خدا. اى فرزند اصیل و شریف بیرگوارترین اهل عالم؛ اى فرزند هادیان 
 یافته؛ ای فرزند بهترین مردان مهذِّب هدایت

اق مَة  الْأَکْرَمینَ، یَابْنَ الْبُدُور  میَابْنَ الْغَطار فَة  الْأَنْجَبینَ، یَابْنَ الْأَطائ ب  الْمُطَهَِّرینَ، یَابْنَ الْخَضار مَة  الْمُنْتَجَبینَ، یَابْنَ الْقَ
 الشُِّهُب  الثِّاق بَة ، یَابْنَ الْأَنْجُم  الیِّاه رَة ، یَابْنَ السُِّبُل  الْواض حَة الْمُنیرَة ، یَابْنَ السُِّرُج  الْمُضیئَة ، یَابْنَ 

اى فرزند مهتران شرافتمندان خلق؛ اى فرزند نیکوترین پاکان عالم؛ اى فرزند جوانمردان و برگییدگان؛ اى فرزند 

ارگان؛ اى فرزند راههاى روشن خدا؛ اى ها و فروزان چراغها و درخشان ستتر  مهتران؛ اى فرزند تابان ماهگرامی
 فرزند نشانهاى آشکار حق

ورَة ، یَابْنَ الْمُعْج یات  الْمَوْجُودَة ، ثُیَابْنَ الْأَعْلام  اللِّائ حَة ، یَابْنَ الْعُلُوم  الْکام لَة ، یَابْنَ السُِّنَن  الْمَشْهُورَة ، یَابْنَ الْمَعال م  الْمَأْ

 شْهُودَة ، یَابْنَ الص ِّراط  الْمُسْتَقیم یَابْنَ الدَِّلائ ل  الْمَ

اى فرزند علوم )و معارف( کامل الهى؛ اى فرزند سنن و قوانین معروف آسمانى؛ اى فرزند معالم و آثار ایمان که 

مذکور است اى فرزند معجیات محقق و موجود؛ اى فرزند راهنمایان آشکار و مشهود خلق؛ اى فرزند صراط 
 مستقیم خدا

نَ الدَِّلائ ل  الظِّاه رات ، النَِّبَأ  الْعَظیم ، یَابْنَ مَنْ هُوَ فى أُم ِّ الْک تاب  لَدَى اللَِّه  عَل ىٌِّ حَکیمٌ، یَابْنَ الْآیات  وَالْبَی ِّنات ، یَابْ یَابْنَ

 مات غات ، یَابْنَ طه وَالْمُحْکَیَابْنَ الْبَراهین  الْواض حات  الْباه رات ، یَابْنَ الْحُجَج  الْبال غات ، یَابْنَ الن ِّعَم  السِّاب 

اى فرزند خبر عظیم؛ اى فرزند کسى که در امِّ الکتاب )علم حق( نید خدا على و حکیم است؛ اى فرزند حجِّتهاى 

واضح الهى؛ اى فرزند ادلِّه روشن حق؛ اى فرزند برهانهاى واضح و آشکار خدا؛ اى فرزند حجِّتهاى بالغه الهى؛ اى 
 ى؛ اى فرزند طه و محکمات قرآنفرزند نعمتهاى عام اله

وِّاً وَاقْت راباً م نَ الْعَل ى ِّ یَابْنَ یس وَالذِّار یات ، یَابْنَ الطُِّور  وَالْعاد یات ، یَابْنَ مَنْ دَنی فَتَدَلِّى فَکانَ قابَ قَوْسَیْن  أَوْ أَدْنى، دُنُ

 الْأَعْلى

فرزند آنکه خداوند در حقِّش فرمود: دنى فتدلى  و ای فرزند یاسین و ذاریات؛ اى فرزند سوره طور و عادیات؛ اى

 فکان قاب قوسین او ادنى که نسبت به حضرت على اعلاى الهى مقرت ترین مقام است

أَنْ أَرَى  یییٌ عَلَىَِّعَ لَیْتَ ش عْرى أَیْنَ اسْتَقَرَِّتْ ب کَ النَِّوى، بَلْ أَىُِّ أَرْضٍ تُق لُِّکَ أَوْ ثَرى، أَب رَضْوى أَوْ غَیْر ها أَمْ ذى طُوى؛
 الْخَلْقَ وَلا تُرى، وَلا أَسْمَعُ لَکَ حَسیساً وَلا نَجْوى

کاش مى دانستم کجا دلها به ظهور تو قرار و آرام خواهد یافت؟ آیا به کدام سرزمین اقامت دارى؟ آیا به زمین 

مه ببینم و ترا نبینم اى؟ بسیار سخت است بر من که خلق را هرضوان یا غیر آن؛ یا به دیار ذوطوى متمکن گردیده

 و هیچ از تو صدایى حتى آهسته هم بگوش من نرسد

خْلُ م نِّا، یَ عَیییٌ عَلَىَِّ أَنْ تُحیطَ ب کَ دُونَى  الْبَلْوى، وَلا یَنالُکَ م نِّى ضَجیجٌ وَلا شَکْوى ب نَفْسى أَنْتَ م نْ مُغَیَِّبٍ لَمْ
 ب نَفْسى أَنْتَ م نْ ناز حٍ ما نَیَحَ عَنِّا

خت است بر من بواسطه فراق تو؛ و اینکه تو به تنهایی گرفتار باشی و نالة من نیی به حضرتت نرسد و بسیار س

شکوه به تو نتوانم. به جانم قسم که تو آن حقیقت پنهانى که دور از ما نیستى. به جانم قسم تو آن شخص جدا 
 از مایى، که ابداً جدا نیستى

سى أَنْتَ تَمَنِّى، م نْ مُؤْم نٍ وَ مُؤْم نَةٍ ذَکَراً فَحَنِّا ب نَفْسى أَنْتَ م نْ عَقید  ع یٍِّ لا یُسامى ب نَفْب نَفْسى أَنْتَ أُمْن یَِّةُ شائ قٍ یَ
 م نْ أَثیل  مَجْدٍ لا یُجارى ب نَفْسى أَنْتَ م نْ ت لاد  ن عَمٍ لا تُضاهى

که هر دلى از زیادت شوق او نالة به جانم قسم که تو، همان آرزوى قلبى و مشتاق الیه مرد و زن  اهل ایمانى 

مى زند. به جانم قسم تو آن عیِّتی هستی که هم طرازی ندارد. به جانم قسم تو آن عظمتی هستی که هم 
 قطاری ندارد. از آن نعمتهاى خاص عالى خداوندی، که مثل و مانند نخواهد داشت



أَىَِّ  فیکَ یا مَوْلاىَ وَ إ لى مَتى، وَ أَىَِّ خ طابٍ أَص فُ فیکَ وَب نَفْسى أَنْتَ م نْ نَصیف  شَرَفٍ لا یُساوى إ لى مَتى أَحارُ 

جْر ىَ عَلَیْکَ دُونَهُمْ ما یَنَجْوى عَیییٌ عَلَىَِّ أَنْ أُجابَ دُونَکَ وَ أُناغى عَیییٌ عَلَىَِّ أَنْ أَبْک یَکَ وَ یَخْذُلَکَ الْوَرى عَیییٌ عَلَىَِّ أَنْ 
 جَرى

دان عدالت و شرفى که احدى برابرى با شما نتواند کرد. اى مولاى من؛ تا کى در به جانم قسم که تو از آن خان

)انتظار( شما حیران و سرگردان باشیم؟ تا به کى و به چگونه خطابى درباره تو توصیف کنم و چگونه راز دل گویم؟ 
و خلق تو را  اى مولاى من بر من بسى سخت است که پاسخ، از غیر تو یابم. سخت است بر من از تو بگویم

 واگذارند. سخت و مشکل است بر من که بر تو ماجرای دیگرى )غیبت ممتد( پیش آمد

ساعَدَتْها عَیْنى فَ هَلْ م نْ مُعینٍ فَأُطیلَ مَعَهُ الْعَویلَ وَالْبُکاءَ؟ هَلْ م نْ جَیُوعٍ فَأُساع دَ جَیَعَهُ إ ذا خَلا؟ هَلْ قَذ یَتْ عَیْنٌ

 یْکَ یَابْنَ أَحْمَدَ سَبیلٌ فَتُلْقى؟ هَلْ یَتَِّص لُ یَوْمُنا م نْکَ ب ع دَهٍ فَنَحْظى؟عَلَى الْقَذى؟ هَلْ إ لَ

آیا کسى هست که مرا یارى کند تا بسى نالة فراق و فریاد و فغان طولانى از دل برکشم؟ کسى هست که 
بگرید؟ اى پسر پیغمبر آیا به جیع و زارى کند؟ آیا چشمى مى گرید تا چشم من هم با او مساعدت کند و زار زار 

 سوى تو راه ملاقاتى هست؟ آیا امروز به فردایى مى رسد که به دیدار جمالت بهره مند شویم؟

ناً؟ کَ فَنُق رُِّ عَیْحُمَتى نَر دُ مَناه لَکَ الرَِّو یَِّةَ فَنَرْوى؟ مَتى نَنْتَق عُ م نْ عَذْب  مائ کَ فَقَدْ طالَ الصَِّدى؟ مَتى نُغادیکَ وَ نُراو 

  الْأَرْضَ عَدْلًا؟أْتَمَتى تَرانا وَ نَراکَ وَ قَدْ نَشَرْتَ ل واءَ النَِّصْر  تُرى؟ أَتَرانا نَحُفُِّ ب کَ وَ أَنْتَ تَأُمُِّ الْمَلَأَ، وَ قَدْ مَلَ

آیا کى شود که بر جویبارهاى رحمت درآییم و سیراب شویم؟ کى شود در چشمه آب زلال )ظهور( تو، ما غرقه 
ه عطش ما طولانى گشت؟ کى شود که ما با تو صبح و شام کنیم تا چشم ما به جمالت روشن شود؟ شویم؛ ک

اى؟ آیا خواهیم دید کى شود که تو ما را و ما تو را ببینیم، هنگامى که پرچم نصرت و پیروزى در عالم برافراشته
 اد کرده باشى؟که ما به گرد تو حلقه زده و تو با سپاه تمام روى زمین را پر از عدل و د

ثْتَ أُصُولَ الظِّال مینَ، وَ اجْتَثَوَ أَذَقْتَ أَعْداءَکَ هَواناً وَ ع قاباً، وَ أَبَرْتَ الْعُتاةَ وَ جَحَدَةَ الْحَق ِّ، وَ قَطَعْتَ داب رَ الْمُتَکَب ِّرینَ، وَ
 نَحْنُ نَقُولُ الْحَمْدُ ل لَِّه   رَب ِّ الْعالَمینَ

اب بچشانى و سرکشان و کافران و منکران خدا را نابود گردانى و ریشه متکبِّران و دشمنانت را کیفر خوارى و عق

 عالم و ستمکاران جهان را از بیخ برکنى، تا با خاطر شاد ما به الحمد لله رب العالمین لب برگشاییم

ْْ یا غ یاثَ وى، وَ أَنْتَ رَبُِّ الْآخ رَة  وَالدُِّنْیا، فَاَللِّهُمَِّ أَنْتَ کَشِّافُ الْکُرَب  وَالْبَلْوى، وَ إ لَیْکَ أَسْتَعْدى فَع نْدَکَ الْعَدْ أَغ 
ر ِّدْ غَلیلَهُ یا مَنْ عَلَى الْمُسْتَغیثینَ. عُبَیْدَکَ الْمُبْتَلى، وَ أَر ه  سَی ِّدَهُ یا شَدیدَ الْقُوى، وَ أَز لْ عَنْهُ ب ه  الْأَسى وَالْجَوى، وَ بَ

 رُِّجْعى وَالْمُنْتَهىالْعَرْش  اسْتَوى، وَ مَنْ إ لَیْه  ال

اى خدا تو برطرف کننده غم و اندوه دلهایى، من از تو داد دل مى خواهم که تویى دادخواه و تو خداى دنیا و 

آخرتى. بارى به داد ما برس اى فریادرس فریاد خواهان. بندة ضعیف بلا و ستم رسیده را دریاب و سیِّد او را براى 
تدر و توانا؛ لطف کن و ما را به ظهورش از غم و اندوه و سوز دل ب رَهان و او ظاهر گردان. اى خداى بسیار مق

 حرارت قلب ما را فرو نشان

عاذاً، وَ اً، وَ أَقَمْتَهُ لَنا ق واماً وَ مَذاَللِّهُمَِّ وَ نَحْنُ عَبیدُکَ التِّائ قُونَ إ لى وَل ی ِّکَ، الْمُذَک ِّر  ب کَ وَ ب نَب ی ِّکَ، خَلَقْتَهُ لَنا ع صْمَةً وَ مَلا

 جَعَلْتَهُ ل لْمُؤْم نینَ م نِّا إ ماماً، فَبَل ِّغْهُ م نِّا تَح یَِّةً وَ سَلاماً

اى خدایى که بر عرش، استقرار ازلى دارى و رجوع همه عالم به سوى تست و منتهى به حضرت تست. اى خدا 
را براى عصمت و نگهدارى و پناه ما بندگان حقیرت، مشتاق ظهور ولىِّ توییم که او یاد آور تو و رسول توست. او 

اى تا قوام و حافظ و پناه خلق باشد و او را براى اهل ایمان از ما اى و او را برانگیختهدین و ایمان ما آفریده
 بندگانت، امام و پیشوا قرار دادى. پس تو از ما به آن حضرت سلام و تحیت برسان

ور دَنا وَاجْعَلْ مُسْتَقَرَِّهُ لَنا مُسْتَقَرِّاً وَ مُقاماً، وَ أَتْم مْ ن عْمَتَکَ ب تَقْدیم کَ إ یِّاهُ أَمامَنا، حَتِّى تُوَ ز دْنا ب ذل کَ یا رَب ِّ إ کْراماً، 
 ج نانَکَ، وَ مُرافَقَةَ الشُِّهَداء  م نْ خُلَصائ کَ

شود( را قرارگاه و آرام و بدین واسطه میید کرامت ما گردان و قرارگاه آن حضرت )آنچه باعْ قرار و آرامش او می

بخش شیعیان قرار ده و به واسطه پیشوایى او بر ما نعمت را تمام گردان. تا آن بیرگوار به هدایتش، ما را در 
 بهشتهاى تو داخل سازد و با شهیدان راه تو و دوستان  خاص تو رفیق گرداند

سَِّی ِّد  مُحَمَِّدٍ جَد ِّه  وَ رَسُول کَ السَِّی ِّد  الْأَکْبَر ، وَ صَل ِّ عَلى أَبیه  ال اَللِّهُمَِّ صَل ِّ عَلى مُحَمَِّدٍ و آل  مُحَمَِّدٍ، وَ صَل ِّ عَلى

لَیْه  أَفْضَلَ وَ أَکْمَلَ وَ اصْطَفَیْتَ م نْ آبائ ه  الْبَرَرَة ، وَ عَالْأَصْغَر ، وَ جَدَِّت ه  الص ِّدِّیقَة  الْکُبْرى، فاط مَةَ ب نْت  مُحَمَِّدٍ، وَ عَلى مَن 

 مَِّ وَ أَدْوَمَ وَ أَکْثَرَ وَ أَوْفَرَ ما صَلَِّیْتَ عَلى أَحَدٍ م نْ أَصْف یائ کَ وَ خ یَرَت کَ م نْ خَلْق کَأَتَ

اى خدا درود فرست بر محمد و آل محمد و باز هم درود فرست بر محمد، جدِّ امام زمان که رسول تو، سیِّد و 
کننده در راه جهاد توست. و بر جدِّه او  سلحشور حملهبیرگترین پیغمبران است و بر على جدِّ دیگرش که سیِّد 

صدیقه کبرى فاطمه دختر حضرت محمد و بر آنان که تو برگییدى از پدران نیکوکار او بر همه آنان و بر او فرست 
بهتر و کاملتر و پیوسته و دائمى و بیشتر و وافرترین درود و رحمتى که بر احدى از برگییدگان و نیکان خلقت چنین 

 رحمتى کامل عطا کردى



 لْحَقَِّوَ صَل ِّ عَلَیْه  صَلاةً لا غایَةَ ل عَدَد ها، وَ لا ن هایَةَ ل مَدَد ها، وَ لا نَفادَ ل أَمَد ها اَللِّهُمَِّ وَ أَق مْ ب ه  ا

انتها و جاودانی و همچنین زمانش و باز رحمت و درود فرست بر او رحمتى که شمارش بى حدِّ و انبساطش بی

 باشد و تمام نگردد. اى خدا به آن حضرت، دین حق را پاینده دار بى پایان

ةً تُؤَدِّى إ لى مُرافَقَة  سَلَف ه  وُصْلَ وَ أَدْح ضْ ب ه  الْباط لَ، وَ أَد لْ ب ه  أَوْل یاءَکَ، وَ أَذْل لْ ب ه  أَعْداءَکَ، وَ ص ل  اللِّهُمَِّ بَیْنَنا وَ بَیْنَهُ،
ُْ فى ظ ل ِّه مْ وَاجْعَلْنا م مَِّنْ یَأْخُذُ  ب حُجْیَت ه مْ، وَ یَمْکُ

و )بوسیله او( اهل باطل را محو و نابود ساز و دوستانت را با آن حضرت )به راه معرفت و سعادت( هدایت فرما و 

دشمنانت را به واسطه او ذلیل و خوار گردان. اى خداى منان ما او را پیوند و اتصالى کامل ده که منتهى شود به 

با پدرانش )در دنیا و آخرت( و ما را از آن کسان قرار ده که چنگ به دامان آن بیرگواران زده است و در رفاقت ما 
 سایه آنان زیست مى کنند

لَنا رَأْفَتَهُ وَ  اهُ، وَ هَبْضوَ أَع نِّا عَلى تَأْد یَة  حُقُوق ه  إ لَیْه ، وَالْا جْت هاد  فى طاعَت ه ، وَاجْت ناب  مَعْص یَت ه ، وَامْنُنْ عَلَیْنا ب ر 

 رَحْمَتَهُ، وَ دُعاءَهُ وَ خَیْرَهُ

و ما را در اداء حقوق آن حضرت و جهد و کوشش در طاعتش و دورى از عصیانش یارى فرما. و بر ما به رضا و 

 خشنودى آن حضرت منِّت گذار و رأفت و مهربانى و دعاى خیر و برکت وجود مقدس را به ما موهبت فرما

ه  مُسْتَجاباً؛ ب سَعَةً م نْ رَحْمَت کَ، وَ فَوْزاً ع نْدَکَ، وَاجْعَلْ صَلاتَنا ب ه  مَقْبُولَةً، وَ ذُنُوبَنا ب ه  مَغْفُورَةً، وَ دُعاءَنا  ما نَنالُ ب ه 
 وَاجْعَلْ أَرْزاقَنا ب ه  مَبْسُوطَةً، وَ هُمُومَنا ب ه  مَکْف یَِّةً

نید تو نائل شویم و به واسطه )توسل( به آن حضرت، نماز )و  تا بدین واسطه ما به رحمت واسعه و فوز سعادت

طاعات( ما را مقبول و گناهان ما را آمرزیده و دعاى ما را مستجاب ساز؛ و همِّ و غمِّ ما را بواسطه او برطرف و 
 کفایت فرما

حیمَةً، نَسْتَکْم لُ ب هَا الْکَرامَةَ قَرُِّبَنا إ لَیْکَ، وَانْظُرْ إ لَیْنا نَظْرَةً رَوَ حَوائ جَنا ب ه  مَقْض یَِّةً، وَ أَقْب لْ إ لَیْنا ب وَجْه کَ الْکَریم ، وَاقْبَلْ تَ
 ع نْدَکَ

و روزی هاى ما را به واسطه او وسیع و حاجتهاى ما را برآورده گردان. و بر ما به وجه کریم )و رحمت با کرامت( 

ر و بر ما به رحمت و لطف نظر فرما تا ما بدان نظر لطف اقبال و توجه فرما و تقرِّب و توسل ما را به سوى خود بپذی
 کرامت نید تو را به حدِّ کمال رسانیم

یِّاً رَو یِّاً، هَنیئاً سائ غاً، لا رَثُمَِّ لا تَصْر فْها عَنِّا ب جُود کَ، وَاسْق نا م نْ حَوْض  جَد ِّه ، صَلَِّى اللَِّهُ عَلَیْه  وَ آل ه ، ب کَأْس ه  وَ ب یَد ه  

 بَعْدَهُ، یا أَرْحَمَ الرِّاح مینَ.ظَمَاَ 

آنگاه دیگر هرگی نظر لطف را از ما به کرامت باز مگیر و ما را از حوض کوثر جدِّ پیغمبر صلى اللَِّه علیه وآله به کاسه 

او و به دست او سیراب کن. سیرابى کامل گوارایى که بعد از آن سیراب شدن، دیگر تشنه نشویم اى مهربان 
 ترین مهربانان.

 


